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PLANO GERAL DA OBRA 
Cursos de Idiomas Globo — Francès* 6 uma obra 
audiovisual interativa programads, publicada em 18 
ediçôües quinzenais de 64 pâginas cada uma. Para per- 
féito aproveitamento do curso, observe a seqüéncia 
das Unidades no alto das päginas. 


AS FITAS 
Âs liçcôües apresentadas nas edicôes 530 reproduzidas em 
18 fitas cassete que acompanham cada publicacäo. 


COMO ACOMPANHAR O CURSO 


* Aoinicio de cada liçäo, coloque a fita cassete cor- 
respondente no gravador 
Acione à tecla olay no ponto indicado por 
este simbolo. 
Acione a tecla stop no ponto indicado por 
este simbolo. 


* Abra o fasciculo na prmeira pégina. Lembre-5e: 
— a moldura vermelha simples mdica que vocé de- 
ve apenas ESCUTAR (ÉCOUTEZ) as frases relativas 
as ilustracües; 

— à moldura azul simples indics que vocé deve RE- 
PETIR {RÉPÉTEZ) as frases correspondentes: 

— à moldura dupla, vermelha e azul, indica que vo- 
cé deve, primeiro, ESCUTAR toda a sequêéncia &, de- 
pois, REPETIR cada frase (ÉCOUTEZ, RÉPÉTE?): 
— 8 moldura verde tracejada indica que vocé deve 
RESPONDER (RÉPONDEZ] à pergunta 


CONSELHO DE ADMINISTRAÇAO 


Roberto Marinho {iprésidente) 


Joäo Roberto Marnho [(vice-presidente) 





A) Conversacäo / Conversation 

1. Escute, ne fita, as frases da conversacäo (moldura 
vermelhal, 

2. Répita cadsa frase (moldura azull 6 compare $ua pro 
nünoa com à do locutor 

3. Responda às perguntas (moldura verde tracejada). 
Nessa fase, vocé näo deve ler 45 respostas no fas- 
ciculo, Convém, portanto, cobnlas com uma foiha 
de papel. Em sequids, confira as respostas {(circun- 
dadas por uma linha azull, repetindo-as depois da 
gravacä0. 


B) Vocabulério / Vocabulaire 
Leila com atencäo as palavras e as observacôes cor- 
respondentes. 


oi Diâlogo / Dialogue (unidades impares) 
Primaire, escute o diélogo inteiro, observando com 
atencäo as imagens Qué à ilustram. 

2. Escute, dépois, cada seqüuéncia defimda 6 répita-a 
em voz alta. 


C) Leitura / Lecture (unidades pares) 

1. Leià primeiro Silenciosäamente 8 depois em voz al- 
ta, procurando a melhor pronûüncià 8 entonäcäo 

2. Responda por escrito às perguntas de compreen- 
säo, conferindo suas respostas com as da tabela 
no final do fasciculo 


D) Cenas do cotidiano | Pris sur le vif 

l. Escute todo © primeiro minidiélogo. 

2. Depois, escute cada uma das sequéncias, repe- 
tindo-as. 

3. Faca o mesmo com 05 outros minidiélogos, repe- 
tindo cada uma das seqüéncias somente apôs ter 
éscutado todo © diélogo. 


a Exercicios / Exercices 
Faça os exercicios por escnto, depois de cbservar 
atentamente © exemplo, 

2. No final de cada Umidade vocé éncontraré um Qua- 
dro com as respostas corretas de todos 05 exerci- 
cios. Confira suas respostas &, se necessério, rela- 
ça © exercicio. 


F) Gramätica / Grammaire 
Leia atentamente as notas gramalicais, procuran- 
do gravar bérn 05 exemplos dados para Cada es- 
truturs 
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+ in Allo. Pierre ? Nous pendons la ÉCOUTEZ 
ge | 4 . * + 
crémalllère* le samedi 20. 
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0 ÉPPPCPECTÉEPT 
A/Conversation 


Unité 85 |) 





seguer) 


*Essa expressäo coloquial, pendre la crémaillère, pode ser traduzi- 
da por ‘dar um jantar ou uma festa para inaugurar à casa nova'”, 


385 





5) Explique-moi comment je dois faire pour 6) J'habite maintenant rue Jenner. 
te trouver. 


9) Oui, donc je le prends. Et où je devrai 
descendre ? 


12) Quand tu seras place d'Italie, tu 
prendras le 57. 








VAE VON 


13) Et j'irai jusqu'où ? 14) Jusqu'à l’arrêt devant l’hôpital de 
la Pitié. 


16) Non, c’est à deux pas. La rue Jenner 


commence à l’angle de l'hôpital. 





21) Explique-moi RÉPONDEZ 
comment je dois faire 
pour te trouver. 


17) Allo... Pierre ? FÉPONDEZ) 39) Pourras-tu venir ? RÉPONDEZ 
Nous pendons la crémail- 
a te va ? | 









22) J'habite maintenant rue 
Jenner. 


18) Tu es très gentille de 
penser à mol. 












23) Quel autobus je  FÉPONDEZ) 25) Oui, donc je le RÉPONDEZ | 27) Et après ? 
devrai prendre ? prends. Et où je devrai 











28) Quand tu seras place 


24) de chez toi, tu as | 
| d'Italie, tu prendras le 57. 





l’arrêt du 83. 





31) C’est loin de RÉPONDEZ 
l'arrêt du bus ? 


a — > #— = | 
l ne +3 Êr 
| Pr LES 
ÆUN || HN | ny fie 
# É de) >NER | 
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RÉPÉTEZ | 


32) Non, c’est à deux pas. 
La rue Jenner commence 
à l'angle de l'hôpital. [#1 





133) Antoine ira à la Comédie Française* 34) Pour aller rue de Richelieu, ÉCOUTEZ 
voir “ Les Fausses Confidences ”, il devra prendre deux autobus. 





35) De la Porte des Lilas à l'Hôtel de Ville, _Ù 
il prendra le 96. O 





AMIS | 
: | 5 : |) 
os. DE PR ” 


*Comédie Française: companhia teatral fundada em 1680 (em oposiçcäo à Compagnia dei commedranti italiani, naquela época muito conhecida 
na França). Desde 1804, a Comédie Française tem sua sede no Palais Royal. 
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36) Quand il sera à l’Hôtel de Ville, il 


changera d'autobus. 





37) À l'Hôtel de Ville, il montera dans le 74. 


ras 


CHÔTEL DE 
| ELDEVLLE | 


ù # LR 


38) Quand il arrivera au Palais Royal, il O 


sera à la Comédie Française, 


es 





RÉPONDEZ 


39) Penses-tu qu'An- 
toine ira à la Comédie 
Française ? 


Comédie Française voir 
‘* Les Fausses Confidences ”. 





45) Que fera-t-il RÉPONDEZ à 
quand il sera à l'Hôtel de 


46) Quand il sera à l'Hôtel 
| de Ville, il changera | 
d'autobus. 





















41) Il habite à la RÉPONDEZ) 43) Quel autobus RÉPONDEZ 
Porte des Lilas, combien prendra-t-il de la Porte | 
d'autobus devra-t-il pren- des Lilas à l'Hôtel de 
dre ? | Ville 7 | 
[G : É ETES L 
C8 ) ï y pes LAS || FAT a fre ve, | 

Ar SE neue» 
QD) D ST 
F Le | | ner] 
42) Pour aller rue de 44) De la Porte des Lilas à 
Richelieu, il devra pren- | l'Hôtel de Ville, il 
dre deux autobus. prendra le 96. 








47) Dans quel RÉPONDEZ 


49) Quandil arrivera  RÉPONDEZ 
autobus montera-t-il à 


au Palais Royal, sera-t-il à 
la Comédie Française ? | 


— 
| à 
cn 
ri 
FRAME ; 
| \ \ LÀ À à 4’ 





G) (UNIT k 4 ns 
: Au fa! 


Bo. cé ot ur 


| 50) Quand il arrivera au 
Palais Royal, il sera à la 
Comédie Française.  [E] 


48) À l'Hôtel de Ville, il 
montera dans le 74. 


[3] 51) Que faisais-tu pendant que je 52) Je te l'ai dit : je suissortipour ÉCOUTEZ 
téléphonais ? acheter le journal. 





55) Que voulait-il voir ? 56) Il voulait voir si son annonce était sur 
le journal d'aujourd'hui. 





57) Que faisais-tu RÉPONDEZ } 59) Peux-tu me le RÉPONDEZ } 61) Que voulait-il RÉPONDEZ 
pendant que je télépho- passer un instant ? voir ? 


nas ? 






RÉPÉTEZ | 


162) Il voulait voir si son 
annonce était sur le jour- 
nal d'aujourd'hui. 5) 









RÉPÊTEZ | 


58) Je te l’ai dit : je suis 


sorti pour acheter le 


à Marc. 
journal. 


60) Non, je viens de le passer 
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F1 63) Paul a téléphoné ? 64) Oui, il vient de téléphoner. ÉCOUTEZ 


68) Il m'a dit qu'il a plu toute la semaine 
dernière. 


Ts 


, ne 
ER YYY He 


LT 


70) Non, il m’a dit qu'aujourd'hui, enfin, 
il y avait du soleil. 





71) Paul a RÉPONDEZ 
téléphoné ? 


73) Que t’a-t-il dit ?  RÉPONDEZ 





| RÉPÉTEZ 1 
74) Il a dit qu'il a fait bon 


L RÉPÊTEZ 
72) Ou, 1l vient de 





téléphoner. voyage. L 
75) Quel temps a-t- PÉPONDEZ} 77) Alors il est RÉPONDEZ 
déçu ? 


il traue Me bas ” . 


76) Il m'a dit qu'il a plu 78) Non, il m'a dit 
toute la semaine qu'aujourd'hui, enfin, 
dernière. il y avait du soleil. 





À. Vérgani 


[&]79) Au courrier, y avait-il une lettre de 
Monsieur Duval ? 


82) Il écrit que sa commande est arrivée 
en retard. 





83) C’est tout ? 84) Non, il est ennuyé parce que ses 
clients attendaient la marchandise. 














85) Au courrier, y RÉPONDEZ 87) Qu'écrit-il ? 8) C’est tout ? RÉPONDEZ à 
avait-il une lettre de 
Monsieur Duval ? 
A. | AS | 
md ” 
P ee | 
, | 





90) Non, il est ennuyé parce 
que ses clients attendaient 
la marchandise. æ 





| 86) Oui, on vient de me 
l’apporter. 





191) Grand-mère nous a raconté que, de son 92) Elles n'avaient pas les mêmes ÉCOUTEZ 
temps, les femmes ne votaient pas. droits juridiques que les hommes*. 






93) Elle a dit que les femmes ne pouvaient 
pas exercer tous les métiers. 


FR 


EDS pes 
“a + #1 
= ga ll © LT à L 


segue) 


“Elles n'avaient pas les mêmes droits juridiques que les hommes: ““Elas nâo tinham os mesmos direitos juridicos que os homens”. 
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94) On ne pouvait pas imaginer une femme 95) Pour ouvrir un compte en banque, il 
médecin ou avocat. lui fallait la Pa SMS ie de son mari. 





96) Grand-mère a dit aussi qu'une femme 
devait se consacrer à son mari et à ses enfants. 





97) Que vous a ra- RÉPONDEZ }_ 99) Les femmes ava-  FÉPONDEZ) 191) Que vous a-t- RÉPONDEZ 
conté Grand-mère ? ient-elles les mêmes droits elle dit encore ? 
juridiques que les hom- | 








100) Non, elles ee pas 102) Elle a dit que les fem- 
les mêmes droits juridiques mes ne pouvaient pas 
que les hommes, exercer tous les métiers. 


98) Grand-mère nous a ra- 
conté que, de son temps, les 
femmes ne votaient pas. 





103) Pouvait-on ima-  RÉPONDEZ 


giner une femme médecin 
ou avocat ? 


105) Grand-mère, que PÉPONDEZ) 107) Alors que devait FÉPONDEZ 
vous a-t-elle raconté _ faire une femme ? 
encore ? 





106) Que pour ouvrir un 108) Une femme devait se 


104) Non, on ne pouvait pas 
imaginer une femme méde- |} | compte en banque, 1l lui fal- consacrer à son mari et à 
cin ou avocat." lait la signature de son mari. ses enfants. 





VOCABULARIO 


angle 
arrêt (Masc.) 
Auvergne 


avocat 
bébé 
comédie 
confidence 
cour (jem.) 
courrier fMASC.) 
crémaillère 
décoratif 
désagréable 
différent 
édifice 
élégant 
équerre (/em.) 
faux 

guide 
hôpital 
intérrieur 
juridique 
jusqu'où? 
latin 
logement 


marchandise 
mesdames 
messieurs 
métier fmasc.) 
pitié 

quartier 
retard 

siècle 
signature 
terminus 


tourelle 
vué 


Verbos 
composer 
consacrer (se) 
construire 
décevoir 
descendre 
devenir 
exercer 
expliquer 
grouper 
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ll il 
Ni 


angulo 

parada de ônibus 

regiäo montanhosa na äârea 
central da França 
advogado 

nené / bebëê 

comédia 

confidéncia 

pätio 

correio / correspondéncia 
cremalheira 

decorativo 

desagradävel 

diferente 

edificio 

elegante 

esquadro 

falso 

guia 

hospital 

interior 

juridico imaginer imaginar 

até onde? ouvrir abrir 

latino passer passar / dar / emprestar 

lugar para morar, Casa / pendre pendurar / dependurar / suspender 
apartamento pénétrer penetrar / entrar 

mercadoria pleuvoir chover 

senhoras raconter contar / narrar / relatar 

senhores remarquer notar / observar 


profissäo / trabalho reposer (se) descansar / repousar 

piedade représenter (se)  reapresentar-se / apresentar-se 
bairro novamente 

atraso / demora vivre viver 

século voter votar 


assinatura 
terminal (ponto final de 
uma rede de transporte) 


Participio passado 


torre pequena composé (part. pass. de composto 

vista / paisagem composer) | 
construit fpart. pass. de construido 
construire) 

compor déçu fpart. pass. de décevoir) decepcionado 

dedicar-se groupé (part. pass. de grouper)  reunido 

construir 

decepcionar / desiludir Nome préprio de pessoa 

descer 


tornar-se / vir a ser 
exercer / desempenhar 
explicar 

agrupar / reunir 


Marc 


UNE VISITE 
À AZAY-LE-RIDEAU 


Le guide : Mesdames et mes- 
sieurs, la visite commence. 
Vous êtes nombreux, je vous 
demande de rester groupés 
pendant que nous visiterons 
les différentes salles. Nous 
sommes 1c1i dans la cour du 
château construit au début 
du XVI: siècle!, L'édifice très 
élégant est composé de deux 
bâtiments en équerre. Aux 
angles vous remarquerez les 
tourelles décoratives. A la fin 
de la visite, je vous conseille 
d'aller vous promener autour 
du château pour l'admirer 
sous tous ses angles. Mainte- 
nant nous allons pénétrer à 
l'intérieur... 

Paul : Cette vue-là du château 
est celle que je préfère. 

| Marie : Oui, moi aussi. 

Paul : Que c’est beau © On sa- 
vait bien vivre en ce 
temps-là ! 

Marie : C'est vrai. La vie ici ne 
devait pas être désagréable. 





1 - XVI" siècle (seizième siècle): ‘‘século 
dezesseis ”. 

2 - Composé de deux bâtiments en équerre: 
‘“composto por duas construçôes perpendi- 
culares e paralelas””. 

3 - Que c'est beau!: “Como é lindo!” 
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EU ESPERO QUE... 


Dois colegas de trabalho planejam as prôximas férias. | 


Paul : Que feras-tu cet été ? 

Jacques : J'espère que je pourrai retourner en 
Algérie. 

Jacques : Et toi ? 

Paul : Moi, j'espère trouver un petit hôtel pas 
cher en Auvergne. J'ai besoin de me reposer. 






Duas amigas conversam. 


Françoise : Tu sais, j'attends un bébé pour le 
début de l’année prochaine. 

Marie : Tu es contente ? 

Françoise : Oui, mais j'espère ne pas avoir un 
troisième garçon. 


a 
% 


Duas amigas de faculdade falam de um colega de curso, 


Jeanne : Nous n’avons pas vu Jacques depuis 
longtemps. Que devient-1l? ‘ 

Martine : Il travaille. Il espérait avoir son 
examen? en juin, mais il doit se représenter 
en septembre. SE 








À senhora Duval e a senhora Passot trabalham juntas. À senho- 
ra Passot foi transferida hé pouco tempo para o escritério de Pa- 
ris, onde trabalha a senhora Duval. As duas ainda têm um 
relacionamento formal., 


Mme Duval : Finalement vous avez trouvé un 
logement ? 

Mme Passot : Oui, Porte d'Italie. 

Mme Duval : C’est ce que vous cherchiez ? 

Mme Passot : Non, j'espérais louer un apparte- 
ment dans le Quartier Latin’, mais tout ce 
que j'ai trouvé était trop cher pour moi. 


Î +— 


Se 


Rs me 2 











| - Devient'il.nesse contexto, tem o significado de: ‘‘Onde est4?"", ‘‘O que estä fazendo?"”. 
2 - Avoir son examen: ‘“‘Passar no exame””. 
3 - Quartier Latin: Bairro de Paris onde fica a Sorbonne, uma das mais famosas € antigas universidades da França. 
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Exercicio 

es - I m'a dit qu’. toute 
Escolha um dos verbos dados la semaine dernière, | 
a seguir PAS SARoIpIe A | Il m'a dit qu’il a 
se correspondente a Cada Ilus- 

traç4o, Éeni0oend) & de plu toute Ja se 
acordo com a situaçäo apre- maine dernière. 
sentada. 





pouvoir, pouvoir; devoir: voir; 
arriver; pleuvoir; aller; quitter. 





1 - Im'aditqu'.…toute 2 - Ma grand-mère m'a 
la semaine dernière. raconté que, de son 
temps, une femme 

ne … pas aller à la 


Desenvolva as oraçôes, conjugando adequadamente os verbos faculté de Médecine. 
entre parénteses, como mostra © exemplo. 


- tu (étre) place d'Italie / tu (prendre) le métro. 
Quand tu seras place d'Italie, tu prendras le 
métro. 


Exercicio 1 





tu (être) place d'Italie / tu (prendre) le métro. 
le bus (s'arréter) devant l'Hôtel de Ville / vous 4 - Je ne savais pas que 4 - Marie lui a demandé 
(descendre). | rh tu … aujourd'hui. s’il … Dien. 

vous (arriver) devant l'hôpital de la Pitié / vous 
(fourner) à droite : ma maison est là. 

nous (aller) à Paris / nous (visiter) le Louvre. 

il (quitter) le lycée / Claude (travailler) chez son 
père. 

6 - tu (étre) finalement prête / nous (sortir) ! 


C3 LH 
i il 


ET be 





Exercicio 2 | 

5 - Claude nous a écrit 6 - J'espère que Jacques 
Conjugue corretamente os verbos dados no infinitivo. Para tan- qu’il … Paris. venir chez nous 
to, preste atençäo nas expressôes de tempo em itélico: elas in- 
dicam © tempo (presente, pretérito imperfeito, futuro) em que deve 
ser colocado o verbo de cada frase. 


- Hier soir, Claude (écouter) la radio pendant que 
Marie (regarder) des photos. 
Hier soir, Claude écoutait la radio pendant 
que Marie regardait des photos. 


1 - Hier soir, Claude (écouter) la radio pendant que 





Marie (regarder) des photos. | 
2 - Demain, tu (aller) faire des commissions pen- 7 - Paul m'a dit qu'il …. 8 - Nos amis nous ont 
dant que j' (aller) à la banque. se représenter à son dit qu'ils … déjà … ce 
3 - C’est midi : Paul (laver) la salade pendant que examen en septem- film. 
Marie (aider) sa mère à mettre le couvert. bre. 


4 - Qu'est-ce que vous faisiez le soir, en hiver ? Le 
soir, mon frère et moi, nous (Jouer) aux cartes 
pendant que nos parents (regarder) la télé. 

5 - Demain, dans l'après-midi, que (faire) vous 
pendant que votre mère (étre) au marché? 

6 - La semaine dernière, Antoine (espérer) avoir 
un rendez-vous avec M. Dupont pendant qu'il 
(étre) à Paris, 





“« QUAND ” ET “ PENDANT QUE " 
CONJONCTIONS : CONTEMPORANEITÉ 


Quand je vais à Lyon, je vais chez Jacques. 
Quand j'allais à Lyon, j allais chez Jacques. 
Quand j'irai à Lyon, j'irai chez Jacques. 


Marie écoute la radio pendant que ses frères 

| travaillent. 
Marie écoutait la radio pendant que ses frères 
travaillaient. 
Que fera Marie pendant que ses frères 
travailleront ? 





As oraçôües em negrito säo subordinadas adverbiais temporais, 

introduzidas pelas conjunçôes quand e pendant que. Essas con- 
junçôües exprimem a circunstäncia temporal em que acontece, 

aconteceu ou acontecerä à açäo. 

A conjunçäo subordinada quand indica simplésmente que, en- 
tre a oraçäo principal e a subordinada, existe uma relaçgäo de 

tempo; assim, ela pode estabelecer, por exemplo, uma relaçäo 

de simultaneidade ou de anterioridade. No quadro acima, ela in- 

dica simultaneidade, tanto quanto pendant que. 

As subordinadas temporais introduzidas por quand, indicando 
simultaneidade, apresentam o mesmo tempo verbal que a oraçäo 
principal. 

Com pendant que, o tempo da oraçäo subordinada coincide com 

0 da principal toda vez que 5e quer exprimir simultaneidade no 

presente e no futuro. 

Para a simultaneidade no passado, usa-se, em geral, na subor- 

dinada, o imperfeito do indicativo, que traduz o aspecto duradouro 

da açäo. 


ORAÇAO PRINCIPAL ORAÇAO SUBORDINADA 
| ADVERBIAL TEMPORAL 
pendant que ses frères tra- 
vaillent. 
(presente) 


ORAÇAO SUBORDINADA 
ADVERBIAL TEMPORAL 


Marie écoute la radio 
(presente) 


ORAÇAO PRINCIPAL 


Je serai là 
(futuro) 


quand lu arriveras. 
(futuro) 


ORAÇÂO SUBORDINADA 
ADVERBIAL TEMPORAL 


ORAÇAO PRINCIPAL 


pendant que je téléphonais? 
(passado: pret. imperfeito) 


Que faisais-tu 
(passado: pret. imperfeito) 
Qu'as-tu fait 
(passado: pret. perfeito) 


Quand e pendant que introduzem oraçôes subordinadas adver- 
biais temporais com © verbo no indicativo. 
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LES PROPOSITIONS INTRODUITES 
PAR * QUE ” CONJONCTION 


1. Il m'a dit qu'il y avait du soleil. 


. Grand-mère nous a raconté que, de son 
temps, les femmes ne votaient pas. 


. I m'a dit qu’il a plu toute la semaine. 





. Paul a téléphoné qu'il a fait bon voyage. 


Tendo o imperfaito a funçäo de indicar duraçäo, freqüéncia, re- 
peticäo, descriçäo e narraçäo no passado, ele é usado nas ora- 
côes declarativas (cf. Unité 21, päg. 47-48), subordinadas a uma 
oraçäo principal, com o verbo no passado, para exprimir a simul- 
taneidade entre os eventos ou as açôes das duas oraçôes (si- 
multaneidade real, como na oraçäo 1, ou para indicar, narrar o 
desenvolvimento de uma açäo no passado, como nà oraçäo 2). 
Nas oraçôes 3 e 4, o pretérito perfeito determina que a açdo da 
subordinada declarativa é anterior à da oraçäo principal, mes- 
mo éstando esta também no pretérito perfeito; isso significa que, 
nas oraçôes 3 e 4, existe uma relaçäo de anterioridade entre os 
passados. 


| « JL FAUT ‘ : INDICATIF IMPARFAIT ET FUTUR 


I] fallait partir tout de suite. 
Demain, il faudra partir pour Nantes. 





l! fallait é a forma impessoal do impertfeito do indicativo do ver- 
bo falloir (‘ser préeciso""); il faudra é à forma do futuro. 


TABELA DE CORRECAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - Quand le bus s'arrétera devant l'Hôtel de Ville, vous 
descendrez. 

3 - Quand vous arriverez devant l'hôpital de la Pitié, 
vous tourneréez à droite : ma maison est là. 

4 - Quand nous irons à Paris, nous visiterons le Louvre. 

5 - Quand il quittera le lycée, Claude travaillera chez 
son père. 

6 - Quand tu seras finalement prête, nous sortirons ! 


Exercicio 2 


2? - Demain, tu iras faire des commissions pendant que 
j'irai à la banque. 

3 - C'est midi : Paul lave la salade pendant que Marie 
aide sa mère à mettre le couvert. 

4 - Qu'est-ce que vous faisiez le soir, en hiver ? Le soir, 
mon frère et moi, nous jouions aux cartes pendant 
que nos parents regardaient la télé. 

5 - Demain, dans l'après-midi, que ferez vous pendant 
que votre mère sera au marché ? 

6 - La semaine dernière, Antoine espérait avoir un ren- 
dez-vous avec M. Dupont pendant qu'il était à Paris. 


Exercicio 3 

2 - pouvait 6 - pourra 
3 - arrivais 7 - doit 

4 - allait 8 - ont / vu 
5 - quittera 





Ge] 1) Nous verrons maintenant les causes de 2) À la fin du XVIII" siècle, en France ECOUTEZ } 
la Révolution Française. le roi détenait le pouvoir absolu. | 






| LA 
REVOLUTION 
FRANÇAISE 







| 
| 


3) Une minorité de Français, les nobles, 4) La bourgeoisie dominait toute l’activité 
bénéficiaient de privilèges considérables. commerciale et industrielle, 


Er | 
ÿ- 14 
10 di 








6) Elle voulait aussi l'abolition des pri- 
vilèges qui entravaient l’activité du pays. 





mes dé a ù a 
c 7] 
k er 
PATTES, pr" 
‘ 4 à d Ê 

DE LA 


À ste i 
fav MEL Len 
—— 





7) On voyait sans cesse augmenter le 8) Les mauvaises récoltes et l'augmentation 
déficit de l'Etat. des prix entretenaient le mécontentement 





9) Nous verrons maintenant les causes de 10) À la fin du XVIIT siècle, en RÉPÊTEZ 
la Révolution Française. France le roi détenait le pouvoir absolu. 







REVOLUTION 
FRANÇAISE 





11) Une minorité de Français, les nobles, 12) La bourgeoisie dominait toute l’activité 
bénéficiaient de privilèges considérables. commerciale et industrielle. 





14) Elle voulait aussi l'abolition des pri- 
vilèges qui entravaient l’activité du pays. 






ENT 
À jf] D * À 
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15) On voyait sans cesse augmenter le 16) Les mauvaises récoltes et l'augmentation 
déficit de l'Etat. des prix entretenaient le mécontentement 
général. 








21) Ÿ avait-il des RÉPONDEZ 
privilégiés ? 


17) Que verrons-nous RÉPONDEZ k 9) Qui détenait le  RÉPONDEZ 
maintenant ? pouvoir absolu en France, 


G) : la fin du AVI siècle ? 
| REVOLUTION | Les A 

a L...# 1 Le 

FR SE ES > 


RÉPÊÉTEZ 


v 


Fa L # 


_u GRIS 1 "à 











22) Oui, une minorité de Fran- 
çais, les nobles, bénéficiaient 


20) A la fin du XVIII siècle, 
en France, le roi détenait 
le pouvoir absolu. 


118 Nous verrons mainte- 
nant les causes de la 
Révolution Française. 







de privilèges considérables. 








x + Bit per CIRET dé € & * È a = | 24) Qui dominait RÉPONDEZ 
US | l’activité commerciale et 
PS Duc nr ? 
D: Se . 
EU, 4 “hi cu 
pe TT TERME 2 TE 






24) La bourgeoisie dominait 

| toute l’activité commer- 
ciale et industrielle. 

25) Que désirait la PEN 1 

bourgeoisie ? 





27) Que voulait-elle  RÉPONDEZ 
encore ? 


29) Le déficit de RÉPONDEZ} 31) Qu'est-ce quien- AÉPONDEZ 
l'Etat augmentait ? tretenait le mécontente- 
ment général ? 
OS | 
Le 


Zn) | \/ \f 
fe 2 AN fl | 
a PIN 
À EN EERS peverez| 


Fu —4 








32) Les mauvaises récoltes et 
l'augmentation des prix 
entretenaient le mécon- 
tentement général. 


28) Elle voulait aussi l’aboli- 
tion des privilèges qui 
entravaient l’activité 








30) Oui, on voyait sans 
cesse augmenter le 
| déficit de l'Etat. 









33) Les idées des philosophes comme Voltaire, 34) Les premiers journaux politiques ÉCOUTEE | 
Rousseau, exerceront une grande font leur apparition. n 
influence. ‘ s … | 











37) Ils montraient la nécessité des réformes 38) Ce sont ces idées que nous retrouverons 


pour obtenir l'égalité politique, dans la Déclaration des droits de l’homme. | 
_ _ | | | 





*Nouvelle: feminino do adietivo nouveau. 
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39) Les idées des phi- ARÉPONDEZ}) 41) Y a-t-il des RÉPONDEZ} 43) Qu'appor- RÉPONDEZ 
losophes exerceront-elles journaux politiques ? taient-ils ? 
une grande influence ? | 





40) Oui, les idées des philo. 42) Oui, les premiers 


journaux politiques font "| 


D peoe TEZ | bé 


44) Ils apportaient les idées 
nouvelles. 


sophes comme Voltaire, 
Rousseau, exerceront 
une grande i influence. 


45) Que faisaient-ils FÉPONDEZ) 47) Quelle nécessité  RÉPONDEZ 
encore ? 


leur apparition. 





À pere TEE 2. 





49) Où retrouverons-  RÉPONDEZ 


montraient-ils ? nous ces idées ? 





li \\ sl FE 
TE se \ Æ | sa) 
ne "FR 
LAC Le | 
RÉPÊTEZ 





48) Ils montraient la néces- 50) Ce sont ces idées que 
sité des réformes pour | | nous retrouverons dans 
obtenir l'égalité | la Déclaration des droits 
politique, __ de l’homme. CE 
HS) 51) En 1789, la Révolution éclatait 52) Le 26 août, l’Assemblée Nationale PORTES 
en France. se réunissait. 


46) Ils faisaient la critique 
du despotisme. 








53) Elle approuvait la Déclaration des droits 54) L'article I disait que les hommes naissent 
de l’homme et du citoyen. et demeurent libres et égaux en droit. 


Re 





55) L'Etat devait donc défendre les droits 56) La loi devenait l'expression de la volonté 
du citoyen. générale, 


| 
ÆTAT | 
da] ns cf 
LIBERTÉ | ÉGALITÉ 
nes 


57) On mettait en application les grands 58) Ces grands principes devaient ensuite se 
principes des philosophes. propager dans toute l’Europe. 


C LOI 
VOLONTÉ = LOI | 








| 
| 
| 
| 
| 








59) Quand éclatait RÉPONDEZ 
la Révolution Française ? 


60) En 1789, la Révélitéon | 
éclatait en France. 





61) Que s'est-il 1 
passé le 26 août ? 


62) Le 26 août, l’Assemblée 
__ Nationale se réunissait. 





IGDA-Dagh Orti 
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63) Qu'approuvait- 74 85) Que disait RÉPONDEZ | 67) Que devait donc ‘ AÉPONDEZ | 


elle ? faire l'Etat ? 


l'article I ? 
G | (SA 














64) Elle approuvait la 


| 66) L'article I disait que les 
” Déclaration des droits 


hommes naissent et 
de l’homme et du demeurent libres et 
citoyen. égaux en droit. 


69) Alors la loi deve- FÉPONDEZ | 71) On mettait en ap- RÉPONDEZ) 73) Est-ce queces  AÉPONDEZ 
nait l'expression de la plication les grands prin- grands principes se 
volonté générale ? cipes des phuosophes ? ? propageront ? | 





68) L'Etat devait donc 
défendre les droits du 
citoyen. 










| 74) Oui, ces grands principes 
se propageront dans 
toute l’Europe. 






| 72) Oui, on mettait en appli- | 
cation les grands prin- | 
_cipes des philosophes, 







70) Oui, la loi devenait 
l'expression de la 
volonté générale. 









75) Rousseau était l’un des grands ÉCOUTEZ 
pHPAGEnes du siècle des : 





| ns rs + 


76) Il disait que la liberté est un droit et 
un devoir de l’ oir de l'individu. 


ILE BE 1 
DROÎT DEVOIR 


18 
RL 


seque 
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78) Il affirmait que l'Etat doit être au 
service du citoyen. 


77) Il écrivait dans le “ Contrat Social ” que 
l'Etat devait promouvoir la liberté. 


à | 
à | 
| 





12 à CONTRAN is | 
Qu 


“à 





79) On lisait ses œuvres avec beaucoup 


d'intérêt. 
L'EMLE /} 


81) Qui était 
Rousseau ‘? 


82) Rousseau était l’un des 
grands philosophes du 
siècle des lumières, 

—— ——. ms 


87) Quel était, selon hE. 
Rousseau, le rôle de 


l'Etat ? 
si | 


RE — 
| D \ ETAT | + CITOYEN, 










L_ Ô 

EPA À let be je 
ff (ET | ES 
q EL "_w RÉPÉTEZ 


88) Il affirmait: que l'Etat 
doit être au service du 


_ citoyen. 


RÉPONDEZ | 





80) Les révolutionnaires mettront en 
tant ses théories DS es. 





83) Que disait-il ? 85) Qu'écrivait-1l 


dans le ‘Contrat Social ””? 


RÉPONDEZ | RÉPONDEZ | 








| 86) Il écrivait dans le 
est un droit et un devoir “Contrat Social” que l'Etat 
de l'individu. devait promouvoir la liberté. 


at Tldisait que la Hbeïtk 


89) Lisait-on ses RÉPONDEZ | 91) Ses théories RÉPONDEZ 
œuvres avec beaucoup auront-elles de 
d'intérêt ? | FHÉBoréance ? | 
fs Ets Te 





92) Oui, les révolutionnaires | 
mettront en application 
ses théories politiques. 


90) Oui, on lisait ses œuvres 
avec beaucoup d'intérêt. 








GE] 93) Pie 


rre, quelle leçon étais-tu en train 


de lire 


94) Je lisais ma leçon d'histoire. ÉCOUTEZ 








96) En ce moment, nous étudions la 
Révolution Française. 





98) 


100) Oui, maïs je croyais que c'était moins 
difficile à comprendre. 
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103) Quelle période RÉPONDEZ 
étudiez-vous en ce 
moment ? 


— 


101) Pierre, quelle RÉPONDEZ | 


leçon étais-tu en train de 
bre ? 





QU F1 È 
\ RÉPÉTEZ | 
104) En ce moment, nous 
étudions la Révolution 
Française. 


102) Je lisais ma leçon 
d'histoire. 












105) L’as-tu déjà RÉPONDEZ } 107) Ça t'intéresse ?  RÉPONDEZ 
étudiée dans une autre | | 
classe ? en | 

| L ” | 
LE 4 Tu 
| - | RÉPÉTEZ | à 
10) Oui, on l'a déjà étudiée |} |"°® Qui, mais je croyais que | 
au début de là 2° | c'était moins difficile 
comprendre. F3 
déficit 
despotisme 
discours 
document 
donc 
écrivain 
égalité 
errant 
esprit 
Etat 
VOCABULARIO exil 
expression 
abolition aboliçäo fait 

absolu absoluto fondement 

activité atividade général 

apparition apariçäo grève 
application aplicaçäo individu 

à travers através de / por meio de industriel 

augmentation (fem.) aumento inégalité 

bienfait beneficio / favor influence 
bourgeoisie burguesia intérêt 

cause causa Jeunesse 

citoyen cidadäo justice 

classique clâssico langue 
commerce comércio liberté 
considérable notâvel / considerävel lit 

contrat contrato loi 

critique critica _ lot 

déclaration declaraçaäo loterie 

défense defesa mauvais 
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déficit / prejuizo 
despotismo 

discurso 

documento 

portanto / pois / entäo 
escritor 

igualdade 

errante 

espirito (esséncia) 
Estado 

exillo 

expressäo 

fato 

fundamento / alicerce / base 
geral 

greve 

individuo 

industrial 
desigualdade 
influëncia 

interesse 

juventude / mocidade 
jJustiça 

lingua 

liberdade 

leito / cama 

lei 

prêmio de loteria 
loteria 

mau 


an : 
SSI), 


DE ))} 
as à NA S 
FE \ DA NN 


E 


Lt 
| 





mécontentement descontentamento Verbos 
minorité minoria 
mondain mundano affirmer afirmar 
nécessité necessidade approuver aprovar 
noble nobre augmenter aumentar 
œuvre obra bénéficier beneficiar 
origine origem CO mplé ter completar 
passé passado défendre defender 
persan persa demeurer ficar / permanecer 
philosophe filôsofo détenir deter (conservar em seu 
pouvoir poder poder) 
préjugé preconceito dominer dominar 
privilège privilégio éclater estourar / arrebentar / 
privilégié privilegiado , explodir 
prix preço éditer editar / publicar 
réforme reforma entraver entravar / impedir 
révolution revoluçäo entretenir manter / conservar / 
révolutionnaire revolucionärio entreter 
roi rei lutter interessar 
sans cesse incessantemente / sem cessar intéresser lutar 
selon segundo / conforme naître nascer 
social social obtenir obter 
société sociedade promouvoir promover 
tare tara / vicio / defeito propager/ (se) propagar(-se) 
théorie teoria réunir/(se) reunir(-se) 
tolérance toleräncia 
veinard {ling. col.) felizardo / sortudo Participio passado 
volonté vontade 
né (part. pass. nascido 





de naître) 
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MONTESQUIEU, Charles-Louis De Secondat, 
baron De La Brède et De-, écrivain français 
(1689-1755). 

Né à Bordeaux, il complètera ses études classi- 
ques par un formation juridique, Très vite, il 
s'intéressera aux faits sociaux du passé et de son 
temps. Ce sont ces derniers qu'il présentera en 
1721 dans les Lettres Persanes, Il réunissait de- 
puis longtemps les documents de son œuvre 
principale, De l'esprit des lois qu'il fera éditer en 
1748. 





= r 





ROUSSEAU, Jean-Jacques, écrivain et philo- 
sophe de langue française (1712-1778), 

Né à Genève, 1 mènera une vie errante de Paris à 
Annecy et Genève à travers le Jura, Il présentera 
ses idées dans le Discours sur les sciences et Les 
arts (1760), le Discours sur l'origine et les fonde- 
ments de l'inégalité parmi les hommes (1756), le 


| Contrat social (1762). Son œuvre philosophique, 


qui va plus loin que Montesquieu et Voltaire dans 
la défense de la liberté et de l'égalité, exercera une 
grande influence sur la Révolution Française et 
sera à l'origine de la Déclaration des droits de 
l'homme et du citoyen. 


D -J1 Or © KO Hi 
l 


fluence ? 





VOLTAIRE, François Marie Arouet, dit-, écri- 
vain français (1694-1778). 


| Poëte mondain dans sa jeunesse, après son exil en 
| Angleterre, il deviendra philosophe avec ses Let- 


tres Anglaises (1734). Alors qu'il montrait les 
bienfaits de la liberté dans la société anglaise, 
Voltaire faisait une critique du despotisme et des 
préjugés français. Il luttera en toute occasion 


| contre les tares de la justice pour défendre l'esprit 


de tolérance. Il sera avec Rousseau l'un des 


| grands philosophes du siècle des lurnières. 


EXERCICIO DE COMPREENSAO 


Responda às perguntas: 


- Où est né Montesquieu ? 

- À quels faits s'intéressera-t-il ? 

- Montesquieu a écrit plusieurs œuvres ? 

- Quand écrit-il les “ Lettres Persanes ” ? 
Quand fera-t-il éditer “ De l'esprit des lois ” ? 

- Quand et où est né Rousseau ? 

- Dans quelles œuvres présentera-t-il ses idées ? 
- Ses œuvres exerceront-elles une grande in- 


9 - Comment s'appelait Voltaire ? 
10 - Que montrait-il dans les “Lettres Anglaises” ? 
11 - Faisait-il en même temps une critique du des- 
potisme et des préjugés français ? 
12 - Que cherchera-t-il toujours à défendre ? 











SÉRRE nn sgons sets © Qsgeses se see É 
RL RRRERE fre pus © HÉMNS 38S SEE HSE 
ON at mtill à 





EU ACHAVA QUE... 


No escritério, a secretäria & o diretor. 


La secrétaire : Bonjour, Monsieur. Je croyais 
que vous alliez à Lyon aujourd’hui … 

M. Blanc : Oui, mais au dernier moment, je n’ai 
pas pu partir, il y a une grève des trains. 

La secrétaire : Ah ! C’est vrai, je n’y pensais 
plus ! | 


Entre amigos. 











Olivier : Salut, Michel ! Qu'est-ce qui t'arrive ? 
Tu as l’air vachement content … 

Michel : Les gars!, vous ne me croirez peut-être 
pas, mais je viens de gagner le gros lot à la 
Loterie Nationale, 

Paul : Ça alors? ! 

Olivier : Quel veinard* ! 


O médico examina a senhora Dupont. 


Mme Dupont : Croyez-vous que j'irai mieux 
bientôt ? 

Le médecin : Oui, mais il faudra rester au lit 
pendant une semaine. 

Mme Dupont : Et après ? 

Le médecin : Vous pourrez commencer à sortir 
un peu, tous les jours. $ 

\Ù 


Î Tr %— 
. » 4 


er —— + pe = L Ua 


1: Les gars!: ‘‘Rapazes!"" 
2 - Ça alors!: ‘‘Essa nâo!"* 
3 - Quel veinard/: ‘Que sortudo!"" (linguagem coloquial). 
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Exercicio 1 


Complete os pontilhados com a forma do verbo mais adequada, 
ascolhida entre as três propostas. 
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Je … que vous alliez à Lyon aujourd’hui. 

a) croyait ; b) croyais ; c) crois 

Je croyais que vous alliez à Lyon aujourd’ 
hui. 


- Je … que vous alliez à Lyon aujourd’hui. 


a) croyait ; b) croyais ; c) crois 

Nous ne … plus Marie depuis longtemps. 

a) voyons ; b) verrons ; c) voyez. 

Il ne me … peut-être pas, mais je lui dirai la 
vérité. 

a) croit ; b) croira ; c) croyait. 

.-Vous que Pierre aura son examen en juin 
prochain ? 

a) Croyiez ; b) Croyez ; c) Croirez. 


- Quel …, selon Rousseau, le rôle de l'Etat ? 


a) été ; b) étais ; c) était. 





6 - A la fin du XVIIT siècle, la bourgeoisie … toute 
l'activité commerciale. 
a) dominais ; b) dominaient ; c) dominait. 
7 - Beaucoup de Français … les œuvres des philo- 
sophes, 
a) disait ; b) isaient : c) lisez. 
8 - Qui … le pouvoir en France à la fin du XVIIT 
siècle ? 
a) détenaient ; b) détenait ; c) détenez. 
Exercicio 2 


De acordo com a estrutura de cada frase, ponha no tempo ade- 
cuado férésent, passé composé, futur, Imparfaif) os verbos apre- 
séentados no infinito. 


L 


Hier vous (être) bien gentils avec moi. 
Hier vous avez été bien gentils avec moi. 


Hier vous (étre) bien gentils avec moi. 

Je vous remercie de m'avoir invité ; J'(étre) tout 
seul hier : mes parents (éfre) chez des amis. 
Chez quels amis (aller) tes parents, hier ? 

Chez les Blanc. Ils y (rester) jusqu’à ce soir. 
Demain nous (aller) à la campagne. Et vous 
qu'est-ce que vous (faire) ? 

Nous allons acheter de nouvelles robes. Papa 
(vouloir) les acheter avant, mais maman a dit 
qu'il (falloir) attendre le beau temps. 

Est-ce que tu as le numéro de téléphone de Jac- 
ques ? Je (croire) qu'il (changer) d'adresse : 
avant, il (habiter) rue de Rivoli ; son numéro 
(étre) 465.89.73. J° (faire) ce numéro hier, mais 
ce n’(étre) plus le sien. 


tGDA-Dagli Cri 


Exercicio 3 


Com à ajuda das ilustraçôes, 
complete as frases com um 
dos verbos relacionados a se- 
quir, flexionado no imperfeito. 


croire, dormir, réunir, vouloir, 
écrire, obtenir, lire. 


1 - Il … depuis deux 
heures quand je suis 
arrivé. 


3 - Hier, à cette heu- 
re-c1, les cadres se … 
dans le bureau du 
directeur. 





5 - La bourgeoisie 
mettre en applica- 
tion les grands prin- 
cipes des philoso- 
phes. P 





7 - Nous … que cette le- 
çon était moins dif- 
ficile à comprendre. 












 -Il depuis deux 

heures quand je suis 

| arrivé. 

._ Il dormait depuis 
deux heures quand 
je suis arrivé. 





2 - Il mangeait à 8 heu- 
res, puis 1l … le jour- 
nal. 





4 - II … tout ce qu'il 
voulait. 





6 - Qu’ … Montesquieu 
dans les “ Lettres 
Persanes ”” ? 





8 - Nous … les Martin le 
dimanche, 
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No quadro abaixo, esquematizamos a formaçäo do imperfseito 
do indicativo dos verbos irregulares ou do segundo grupo, apre- 
santados nesta Unité, 


INDICATIF IMPARFAIT 


DEVOIR: 1l devait; 1ls devaient. 
radical dev- + desinéncia -ais, -ais, -ait, 
-IOns, -ieZ, -aient. 


VOIR: je voyais; nous voyions; ils voyaient. 
radical voy- + desinência -ais, -ais, -ait etc. 


CROIRE: je croyais. 
| radical croy- + desinéncia - ais, -ais, -ait etc. 


DIRE: il disait. 

radical dis- + desinência -ais, - ais, -ait etc. 
ÉCRIRE: il écrivait. 

radical écriv- + desinência -ais, -ais, -ait etc. 


LIRE: je lisais: il lisait. 
radical lis- + desinéncia -ais, -ais, -ait etc. 


DEVENIR: il devenait (composto de VENIR). 
radical deven- + desinéncia -ais, -ais, -ait etc. 
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VENIR: je venais. 
radical ven- + desinéncia -ais, -ais, -ait etc. 


RÉUNIR: il réunissait. 
radical réuniss- + desinência -ais, -ais, -aif etc. 


DÉTENIR: il détenait, 

ENTRETENIR: il entretenait. 

OBTENIR: il obtenait, 

compostos do verbo TENIR: je tenais, il tenait, ils 
tenaient. 

déten- 
entreten- 
obten- 
ten- 


radical ' + desinéncia -ais, -ais, -ait etc. 


METTRE: on mettait, 
| radical mett- + desinência -ais, - ais, - ait etc. 


Agora, vejamos a formaçäo do futuro do indicativo desses 
verbos. 


INDICATIF FUTUR 


DEVOIR : je devrai, tu devras, il devra, 
nous devrons, vous devrez, 1ls 
devront. 


je verrai, tu verras, il verra, 
nous verrons, vous verrez, ils 
verront. 


CROIRE : je croirai, tu croiras, il croira, 
nous croirons, vous croirez, 1ls 
croiront. 


je dirai, tu diras, il dira, nous 
dirons, vous direz, ils diront. 


ÉCRIRE:  j'écrirai, tu écriras, il écrira, 
nous écrirons, vous écrirez, 1ls 
écriront. 


je lirai, tu liras, il lira, nous li- 
rons, vous lirez, ils liront. 


je viendrai, tu viendras, :l 
viendra, nous viendrons, vous 
viendrez, ils viendront. 


je tiendrai, tu tiendras, il tien- 
dra, nous tiendrons, vous tien- 
drez, ils tiendront. 


je mettrai, tu mettras, il met- 
tra, nous mettrons, vous met- 
trez, ils mettront. 
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VERBE “ NAÎTRE : INDICATIF PRÉSENT, 
IMPARFAIT, FUTUR 


Rousseau naît à Genève en 1712. 
L'article I disait que les hommes naissent libres. | 


je nais, tu nais, il naît, nous 
naissons, vous naissez, ils | 
naissent, 

je naissais, tu naissais, il nais- 
sait, nous naissions, vous nais- 
siez, ils naissaient. 

je naîtrai, tu naîtras, il naîtra, 
nous naîtrons, vous naîtrez, ils 
naîtront. 


TABELA DE CORRECÀAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


24: 3b: 4b: 5c: 6c: 7b; 8b. 


Exercicio 2 


avez été / étais / étaient. 

sont allés / restent. 

irons / ferez / voulait / fallait. 

crois / a changé , habitait / était / ai fait / était. 


Exercicio 3 


2 - lisait 
3 - réunissaient 
4 - obtenait 
- voulait 
5 - écrivait 
7 - croyions 
B - voyions 


Exercicio de compreensäo 


1 - Montesquieu est né à Bordeaux. 

2 - lls'intéressera aux faits sociaux du passé et de son 
temps. 

3 - Oui, Montesquieu à écrit les “ Lettres Persanes " 

et “ De l'esprit des lois ". 

4 - Ilécrit les “ Lettres Persanes ” en 1721, 

5 - Il fera éditer ” De l'esprit des lois ” en 1748. 

6 - Rousseau est né en 1712 à Genève. 

7 - || présentera ses idées dans le “ Discours sur les 
sciences et les arts ”, dans le “ Discours sur l'ori- 
gine et les fondements de l'inégalité parmi les 
hommes ” et dans le “ Contrat social ”. 

Oui, ses œuvres exerceront une grande influence 
sur la Révolution Française. 

Voltaire s'appelait François-Marie Arouet, 

Il montrait les bienfaits de la liberté dans la société 
anglaise. 

- Oui, il faisait en même temps une critique du des- 
potisme et des préjugés français. 

Il cherchera toujours à défendre l'esprit de tolé- 
rance. 
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A Conversation 
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æ]J1) Voici les grands titres de ce journal. 2) “ Nous vivrons dans un monde qui ÉCOUTEZ 
aura une population pour laquelle 
il n’est pas préparé ” dit le Président 





3) Barre a établi la liste des secteurs 4) Hua Guofeng, dont nous ferons un 
dans lesquels des conflits sociaux sont à portrait à la fin du journal, est arrivé ce 
prévoir. matin à Orly. 





mr") | ri S: + 
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5) Le gouvernement annonce les mesures par 6) Comment avoir moins froid cet hiver: 
lesquelles il compte soutenir l’agriculture. voilà le problème auquel nous devons 
apporter une solution. 
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9) Barre a établi la liste des secteurs 
dans lesquels des conflits sociaux sont à 


prévoir. 
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11) Le gouvernement annonce les mesures par 
lesquelles il compte soutenir l’agriculture. 
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7) Voici les grands titres de ce journal. 


RÉPETEZ 


8 ur 1 
mean ms 
"+ 





8) ‘ Nous vivrons dans un monde qui aura 


une population pour laquelle il n’est pas 
préparé ” dit le Président. 





10) Hua Guofeng, dont nous ferons un portrait 
à la fin du journal, est arrivé ce matin 
à Orly. 


Le rs, en, 
= # - " 





12} Comment avoir moins froid cet hiver : 
voilà le problème auquel nous devons 
apporter une solution. 


ms T _ sa LL, s | à # 
= fl 





(&æ)13) Vous avez écouté des phrases avec des 14) Ecoutez maintenant mon exemple, ÉCOUTEZ 
propositions relatives. 








\E5)) 


17) Voici le livre dont je t’ai parlé. 


21) J'attends un ami. Avec cet ami je vais à 
l’école. 


22) J'attends l’ami avec lequel je vais à 
l’école. 





23) J'attends une personne. Je dois donner un 
paquet à une personne. 
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24) J'attends une personne à laquelle je dois 
donner un paquet. 


26) Voici le livre dont je t’ai parlé. ÉCOUTEZ 


sn 
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se 
Æ3 Lo y 
mr 
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29) J'attends un ami. Avec cet ami je vais à 30) J'attends l’ami avec lequel je vais à 
l’école. 5 l’école. 





31) J'attends une personne. Je dois donner un 32) J'attends une personne à laquelle je dois 
paquet à une personne. donner un paquet. 


34) C’est la personne à laquelle je SOUIEE 
dois remettre un paquet. | 


36) Ce garçon est l’ami auquel je dois 
apporter ce livre. 





37) Quels sont ces livres ? 










38) Ce sont les livres sur lesquels je dois 
faire un exposé. 


LS 
"ame Ni 
| * Wiki | 


39) Quelles sont ces revues ? 40) Ce sont des revues dans lesquelles j’ai 
lu des articles sur Camus. 


| Barxilei 





42) Le candidat pour lequel j'ai voté est 
Dupont. 


| h Î° ; 


| £ à ue 
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45) Quelle est cette 
personne ? 


46) C’est la personne à 





RÉPONDEZ h 


laquelle je dois remettre 


un paquet. 





51) Quelles sont ces 
revues ? 


52) Ce son des revues 





RÉPONDEZ | 


3 2) | 
RÉPÉTEZ | 


dans 


lesquelles j'ai lu des 


articles sur Camus. 





:48) Ce garçon est l’ami 


C. Sappa 


47) Quel est ce 
garçon ? 
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auquel je dois apporter 
ce livre. 


53) Quel est ton 
candidat préféré ? 


54) Le candidat pour lequel 
j'ai voté est Dupont. 





43) Avec quelle voiture es-tu arrivée ? 





44) La voiture avec laquelle je suis arrivée 
est une Dyane. 





49) Quels sont ces 
livres ? 


> 
Fri) “ E | 
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:50) Ce sont les livres sur 
lesquels je dois faire un 





exposé. 
| — a ” 


55) Avec quelle voi- 
ture es-tu arrivée ? 









56) La voiture avec inquélle 
je suis arrivée est une 
æ 





(157 Il parle d’un film. Le film est ÉCOUTEZ 
intéressant. 





1 Barzilai 





59) Elles s'occupent d'enfants. Les enfants 
sont malades. malades. 





61) Il est amoureux d’une fille. La fille 62) Le fille dont il est amoureux est 
est sympathique. sympathique. 
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63) Nous avons eu la facture des commandes. 
Les commandes ne sont pas arrivées. 













64) Les commandes, dont nous avons eu la 
facture, ne sont pas arrivées. 


| 
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67) Elles s'occupent d'enfants. Les enfants sont 68) Les enfants dont elles s’occupent sont 
malades. malades. 
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69) Il est amoureux d’une fille. La fille 70) La fille dont il est amoureux est 
est sympathique. sympathique. 





71) Nous avons eu la facture des commandes. 72) Les commandes, dont nous avons eu la 
Les commandes ne sont pas arrivées. facture, ne sont pas arrivées. 





74) Oui, le film dont 1l parle est ÉCOUTEZ 
intéressant. 
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76) Oui, les enfants dont elles s'occupent 
sont malades. 
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77) Les activités sportives ont-elles 
commencé” ? 
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79) Je t'ai écrit pour te demander où sont 
mes cours d'histoire. 
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78) Oui, les activités sportives dont nous 


avons parlé ont commencé. 
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80) Les couts d'histoire dont il est 
question sont chez moi. 





ht 
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81) Le film est-il 
intéressant ? 


85) Les activités 


mencé ? 


82) Oui, le film dont il parle 
est intéressant. 





sportives ont-elles com- 


86) Oui, les activités sporti- 
ves dont nous avons par- 
lé ont commencé. 





RÉPONDEZ 
ils malades ? 


RÉPONDEZ } ;7) Je t’ai écrit pour 


cours d'histoire. 






moi, 


83) Les enfants sont- 


184) Oui, les enfants dont 
elles s'occupent sont 
malades. 





88) Les cours d'histoire dont 
il est question sont chez 


RÉPONDEZ 


te demander où sont mes 





fe 
RÉPÊTEZ 






Æ 


B/Vocabulaire 


Unité 27 


VOCABULARIO 


agriculture 

à la place de 
amoureux 
briquet 
candidat 
chentèle 
conflit 

couche 

de toute évidence 
empéchement 
évidence 
évident 
exposé 


facture 

fils 
garantie 
gaz 
gouvernement 
liste 
maison 
manière 
mesure 
peinture 
phrase 
pinceau 
population 
portrait 
président 
proposition 
question 
relatif 
remarque 
sec 
secteur 
SOUS 
sportif 

ton 

utilité 


Verbos 


marcher 
occuper (5) 
paraître 
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agricultura 

no lugar de 

apaixonado / namorado 
Isqueiro 

candidato 

chentela 

conflito 

demäo / camada de tinta 
certamente / sem duvida 
impedimento 

evidéncia 

evidente / 6bvio 
exposiçcao / trabalho 
reélatorio 

fatura 

filho 

garantia 

pds 

£EOvVETnO 

lista 

casa / fabrica, empresa 
maneira / modo 
medida / providëncia 
pintura 

frase 

pincel 

populaçäo 

retrato 

presidente 

oraçäo / proposiçäo 
questäo 

relativo 

observacäo / comentärio 
seco 

setor 

sob / debaixo 

esportivo 

tom / entonaçao 
utilhidade 


andar / funcionar 
ocupar(-se) 
parecer 
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san US eut 
ms 2 el a 
peindre pintar 
préciser precisar / especificar / 
determinar 
prévoir prever 
rapporter devolver 
recommencer récomeçar 
renvoyer adiar / devolver / mandar 
de volta 
rouiller enferrujar 
soutenir amparar / sustentar 


Participio passado 


écrit (part. pass. escrito 
de écrire) 

mis (part. DAss. posto / colocado 
de mettre) 


IL FAUT REPEINDRE 
LE BATEAU 


Marie : Quel est le pinceau que 
je dois prendre ? 

Pierre : Ça n'a pas d'impor- 
tance. Tiens, voilà celui avec 
lequel j'ai commencé hier. 

Marie : Peux-tu me tenir le pot 
de peinture ? 

| Pierre : D'accord. La manière 
dont tu t'y prends montre 
bien que tu ne peins pas sou- 
vent. 

Marie : Voyez-vous ça ! Des re- 
marques dont je ne vois pas 
très bien l'utilité. 

Pierre : Fais donc attention, 
encore un endroit sur lequel 
tu n’as pas mis de peinture... 

Marie : Et alors ? Je mettrai 
une deuxième couche, quand 
ça sera sec. 

Pierre : Qui, bien sûr, tu as tou- 
jours raison … Mais tu sais 
bien que si la peinture est mal 
mise, elle part tout de suite. 
Ça rouille et il faut repeindre 
entièrement le bateau ! Si ça 
t’amuse, moi pas ! 


IGOA-Sapps 
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Mäe e filho tocam värias vezes à campainha da casa de Olivier. ù 

















La mère : Tu as bien précisé à Olivier l'heure à 
laquelle nous passions le prendre ? 

Le fils : Evidemment que je lui ai dit ! Je ne suis | Ê 
pas complètement fou … | Lrres + 

La mère : Pourtant, ça me paraît évident! qu'il 
n'est pas chez lui. 

Le fils : S'il n’est pas là, c'est qu'il a eu un 
empêchement*, voilà tout. 

La mère : Je n'aime pas le ton sur lequel tu me 
parles ! 

Le fils : Moi non plus”, Avec toi!, j'ai toujours 
tort ! 


Um cliente e um comerciante. 


Le client : Monsieur, je vous rapporte ce bri- 
quet. Je l’ai acheté chez vous et il ne marche 


Le commerçant : Il est encore sous garantie ? 
Le client : Bien sûr, Je l’ai acheté la semaine 


dernière, 
Le commerçant : Vous êtes sûr qu'il y a encore 
du gaz ? 


Le client : C'est la première chose à laquelle J'ai 
pensé, c'est évident. 

Le commerçant : Vous avez raison. De toute 
évidence, il y a quelque chose qui ne va pas. 
Quelque chose dont je ne m'explique pas la 
cause. Nous allons le renvoyer à la maison. 

Le client : Et vous m'en donnez un autre à la 
place ? 

Le commerçant : Evidemment, Monsieur, je 
tiens à ma clientèle. 


l - Ça me paraît évident. ‘‘Parece-me evidente."” 

2 - C'est qu'il a eu un empéchement. ‘‘Ele deve ter tido um contratémpo." 

3- Moi non plus. *‘’Nem eu‘, ‘eu também näo'’, Nesse contexto significa: ‘Eu também nâo gosto do modo camo vocé me fala”. 
4 - Avec toi. ‘Com vocé.'' Nesse contexto significa: ‘A teu ver”', ‘‘segundo a tua opinido'”. 
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Exercicio 1 


Leila atentamente © quadro Pronoms Relatifs da pâg. 432. Depais, 


transforme as séquintes duplas de frases simples num ünico pe- 
riodo com frase relativa, Como mostra © exemplo. O pronome re- 


lativo substitui as palavras em itélico. 


- Nous avons vu un film intéressant. 
Nous avons longuement discuté sur ce film. 
Nous avons vu un film intéressant sur le- 
quel nous avons longuement discuté. 


1 - Nous avons vu un film intéressant. 
Nous avons longuement discuté sur ce film. 
2 - Il y a un problème. 
Je veux discuter de ce problème avec vous. 
3 - Dans ma chambre il y a une étagère. 
Sur l'étagère tu trouveras des livres. 
4 - Je travaille avec un magnétophone. 
Le magnétophone ne marche pas bien. 
 - Claude a habité pendant un mois dans un ap- 
partement. 
J'ai loué un appartement. 
6 - L'employé a été gentil. 
J'ai demandé des renseignements à l'employé. 


Exercicio 2 


Com as palavras ralacionadas abaixo, formule uma perqunta, uti- 
lizando © pronome interrogativo quel fquel/quelle/quels/quelles). 
Tenha como modelo © exemplo dado, 


- fleurs | 
Quelles sont les fleurs que vous préférez ? 
1 - fleurs 5 - journaux 
2 - menu 6 - temps 
3 - vin 7 - sports 
4 - revue 8 - voitures 
Exercicio 3 


Complete as frases escolhendo, entre os pronomes relativos pro- 


postos, o mais adequado. 


C'est un travail … 
il faudra beaucoup 
d'attention. 

a) pour laquelle ; b) 


pour lequel ; c) dont 
C'est un travail 
pour lequel il fau- 
dra beaucoup d’at- 
tention. 











- J'ai répondu à la 
lettre … il m'a écrit. 
a) qu’; b) qui; 

c) avec laquelle. 


1 - Quel est le train … 2 
Marc arrivera ? 
a) avec lequel ; 
b) par lequel ; 
c) sur lequel. 





eo 
ï 


Voilà les cours … tu 4 - Le journal … je t'ai 
peux étudier la der- dit d'acheter c'est 


nière leçon Flepone. 
d'histoire. a) auquel ; b) que ; 
a) sur lesquelles ; c) dont. 

b) sur lesquels ; 

c) sur lequel. eq TT upoi] 


ee 





La maison … je suis 
client se trouve en 
Provence. 

a) à laquelle ; 

b) dont ; c) qui. 


5 - C'est Jacques … a 6 - 
pris ta voiture. 
a) qui ; b) avec le- 
quel ; c) dont. 


Quelles sont les fleurs que tu préfères ? 
Quelle est ta voiture ? 

Quel est ton livre ? 

Quels sont fes disques ? 


Quel (flexionado em gênero e nümero conforme o substantivo ao 
qual 5e refere) é usado para designar à qualidade ou identidade 
da pessoa ou coisa sobre a qual se pergunta, 
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PRONOMS RELATIFS 


1. Le garçon avec lequel tu parles est mon frère. 
2, La voiture avec laquelle je suis allé à Nantes 
est une Peugeot. 


3. Jean et Claude auxquels tu as prêté tes 
cours d'histoire sont trés sympathiques. 


4, Je ne me rappelle pas les personnes auxquelles 
J'ai prêté mes cours d’histoire. 


15. Voici Le livre dont je t'ai parlé. 


Observe a frase 1, ela é a sintese das duas frases: 

la. Le garçon est mon frère. 

1b. Tu parles avec le garçon. 

Para obter a frase 1, utilizamos um elemento comum às frases 
la e 1b: /e garçon (substantivo masculino singular). Na frase 1b, 
ele é substituido por /equel (pronome relativo masculino singu- 
lar), fazendo com que esta frase deixe de ser uma frase isolada 
para tornar-se dependente, subordinada a 1a. 

Portanto, 1 6 a frase résultante da relacäo entre 1a e 1b: 


.| Le garçon 
(avec le garçon) * 


est mon frère. 








avec lequel tu parles 


© pronome relativo /equel é precedido pela preposicäo avec, que 
assume à funçäo de complemento do substantivo substituido. 
Como se pode ainda observar, a frase introduzida pelo pronome 
relativo Ségue imediatamente o termo ({e garçon) ao qual o pro- 
nome lequel) se refere. 

Os pronomes relativos lequel, laquelle, lesquels, lasquelles 5ä0 
usados quando o termo substituido pelo pronome tem a funçäo 
de um complemento introduzido por uma preposiçäo (avec, à, de; 
pour elc.), ou seja, so usados quando näo tém funçäo de sujei- 
to ou objeto. Para essas funçôes, devem ser usados os prono- 
mes qui e que (Cf. Unilé 20, pàäg. 319). 

Lequel, laquelle, lesquels, lesquelles Säo precedidos por uma pre- 
posiçäo que indica a funcäo do substantivo que estäo substituin- 
do (com o qual concordam em género 6 nümero). 

Dont é a forma, invariävel em gênero e nümero, do pronome re- 
lativo complemento (de um nome, de um verbo, de um adjetivo, 
ou de uma expressäo) que substitui substantivos introduzidos 
pela preposiçäo de. 


PRONOMS RELATIFS 


singular plural 
masculino| feminino masculinol; feminino 
| à laquelle | auxquels | 


laquelle 





compl. 
(prep. de) 


auxquelles 





lesquels lesquelles | compil. 
| introduzido 
por outra 


prep. 





ele Jde 
en oi jm: 








VERBES : “ PARTIR ", “ ATTENDRE ?, 
* PEINDRE ", “ PARAÎTRE " 


PARTIR 

indic. présent : je pars, tu pars, il part, nous partons, vous 
partez, ils partent. 

Indic. imparfait : je partais, tu partais, etc. 

indic. futur : je partirai, tu partiras, etc. 

Indic. passé composé : je suis parti, elc. 


ATTENDRE 
indic. présent : j'attends, tu attends, il attend, nous atten- 
dons, vous attendez, ils attendent. 
| Indic. imparfait : j'attendais, tu attendais, eic. 
Indic. futur : j'attendrai, tu attendras, etc. 
Indic. passé composé : j'ai attendu, etc. 


PEINDRE 
| Indic. présent : je peins, tu peins, il peint, nous pelgnons, 
vous peignez, ils pelgnent. 
Indic. imparfait : je pelgnais, tu pelgnais, etc. 
indic. futur : je peindrai, tu peindras, etc. 
indic. passé composé : j'ai peint, etc. 


PARAÎTRE 

indic. présent : je parais, tu parais, il paraît, nous parais- 
sons, vous paraissez, ils paraissent. 

Indic. imparfait : je paraissais, tu paraissais, etc. 

Indic. futur : je paraîtral, tu paraîtras, etc. 

indic. passé composé : j'ai paru (aux. avoir), etc. 





No quadro acima, apresentamos os verbos partir, attendre, péin- 
dre e paraître nas formas dos tempos do indicativo até agora es: 
tudadas. 





TABELA DE CORRECAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


2 - Il y a un problème dont je veux discuter avec vous. 

3 - Dans ma chambre il y a une étagère sur laquelle tu 
trouveras des livres. 

4 - Le magnétophone, avec lequel je travaille, ne mar- 
che pas bien. 

5 - J'ai loué l'appartement dans lequel Claude a habité 
pendant un mois. 

6 - L'employé auquel j'ai demandé des renseignements 
a été gentil. 


Exercicio 2 


2 - Quel est le menu que vous préférez ? 

3 - Quel est le vin que vous préférez ? 

4 - Quelle est la revue que vous préférez ? 

5 - Quels sont les journaux que vous préférez ? 
6 - Quel est le temps que vous préférez ? 

7 - Quels sont les sports que vous préférez ? 

8 - Quelles sont les voitures que vous préférez ? 


Exercicio 3 
1b; 2a; 3b: 4b: 5a: 6b. 





IGOA-Barzilal 


Æl:) Que faisons-nous ce soir ? 2) Regardons ce qu’il y a sur le ÉCOUTEZ 
Si nous sortions ? journal. | 


L'CPAPS 








3) our lequel ? Sur celui-ci ? 4) Non, ne prends pas celui-ci, c’est celui 
de la semaine dernière. 


6) Ab, si ! Tu as raison, je l’ai acheté en 
début de semaine. 


RE VEN 

Un 4 À 
Ci | en 

IR con û0 Q NN 


mddd: 
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| segue) | 
* Revista semanal de divulgaçäo de espetäculos € atividades culturais de Paris. | 


7) Où est-il donc ? 
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9) Sur laquelle ? 19) Celle qui est à côté du téléphone. 


RAT TT, TP) 
se Vi 
_. ra 


Archivko GA 





11) Pourtant Je ne le vois pas ! 12) Tu ne trouves jamais rien ! 
Regarde bien ! 
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13) Que faisons-nous  RÉPONDEZ 
ce soir ? Si nous ss0rtions : ? 


14) Regardons ce qu'il y a 
sur le journal. 








1 25) Alors, nous allons au cinéma ? 


Cu umont les Halles 
6 salles 
ÉCET Forum des 


Halle C 


ae es ds RaRaCTS À Cal C'ONMCS à 
Sr RL EN RTE MCRÈS ! Caen, 
# 


ALIEN, 
ER PE ua 


TŒAR, DE FEMME 
POTERIE some, 


pen + Canne | RES 
es DOME LAPTI. AE DALLERAIENS 





15) Sur lequel ? Sur RÉPONDEZ 17) On n'avait pas RÉPONDEZ | 
celui-ci ? acheté le “ Pariscope ” ? 
16 ÉD —— €) | me. d'a an » 1 (] 
ET LR Lun 65 OR Pre ins k \ 
Ÿ RES 2 Je » nr | +. ES s — 
F1. mnt A Ph e RS N 4: Y: TR, 5° 
NE | DE 2S à | & HE 4 
l16} Non, ne prends pas 18) Ab, si ! Tu as raison, Je 
__ celui-ci, c’est celui de la l’ai acheté en début de 
semaine dernière. semaine. 


23) Pourtant jene  RÉPONDEZ 


le vois pas ! 


21) Sur laquelle ? RÉPONDEZ ” 


24) Tu ne trouves jamais 
rien ! Regarde bien ! 


22) Celle qui est à côté du 
téléphone. 





ECOUTEZ 


6) La semaine dernière, j'avais lu Roues 


une bonne critique sur “ L'école 
est finie ” 






PERL UR  RuntE 


L'ECOLE EST FINIE. 


VE 









AVEC CORMNE DACLA - BERTRAND WAINTROP- CATHERINE ROUVEL 
&: HELÈME MINCENT - FRAMECNE MOCHER - JEAUM-LLE MCE ALI # 
: bete D LE Bose DeSge Les PU CQUe _ 
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27) Passe-t-il déjà * ? 


GAUMONT - SARA FILMS - PARTNERS PROOUCTION PRÉSENTENT 


AVEC CO! DACLA - BERTRAND WAINTROP - CATHERINE ROUVEL 
E VINCENT - FRANÇCOMS NOCHER - JEAN-LLIC MOREALI 
Besse 0 Cmbequees Cérier MORIN rieubes Clique Ati COTE CRUE 

Dane dés is pénte Grrt ETNRRR US - logé de mon Ml FUEL Chef Blardeues : Gespotirs SPC) 

RRQ NT Css COSPCREPRE INT MTRAPRÈTENS PAS CLALDE SNCMEL SCORE Bis Ples Memd É ETES ÉRE 





drehivio IGDA 


29) Quel est le cinéma du quartier où il 30) Il me semble que nous avions vu l'affiche 
passe ? au Gaumont Richelieu. 





31) Ça ne m'inspire pas**. Il n'y a rien 32) J'en avais vu un autre qui m'avait paru 
d'autre ? intéressant. 





* Passe-1-il dèjà? Esta frase corresponde a: “‘(o filme) j4 entrou em cartaz, j4 estâ passändo no cinema?"" seguen) 
*+ Ca ne m'inspire pas. ‘“Näo me anima muito, nâo me diz nada”. 
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33) De quoi s’agissait-il ? 34) Un titre bizarre … Ah, oui ! “ Le mors 
aux dents ” 






36) Je ne m'en souviens pas, mais ce sont 
de grands acteurs. 










41) Quel est le cinéma RÉPONDEZ 
du quartier où il passe ? 


37) Alors, nous 
allons au cube À … 


5 Eire Co 


LecoLe | 


de 





38) La semaine dernière, 
j'avais lu une bonne 
critique sur “ L'école 

est finie ”. 





142) Il me semble que nous 
| | avions vu l'affiche au 





40) Out, il passe depuis 
mercredi. 






Gaumont Richelieu. 





47) Quels sont les RÉPONDEZ 


43) Çanem'inspire  ÉPONDEZ) 45) De quois’agis-  RÉPONDEZ 
acteurs ? 


pas. Il n’y a rien d’autre ? sait-il ? 


PE, Et ) 2% 


RÉPÉ TEZ 





48) Je ne m'en souviens pas, 
mais ce sont de grands 


acteurs. æ | 


44) J'en avais vu un autre 46) Un titre bizarre … AE. 
qui m'avait paru oui ! “ Le mors aux 
intéressant. | dents ”. 





] 49) Vous n'étiez pas chez vous ÉCOUTEZ 
hier soir ? 


RÉPÉTEZ 








IGDA-Barzilat 


51) Où étiez-vous allés ? 
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55) C’est dommage ! Pour quelle pièce ? 56) ‘ Le piège ‘’ avec Robert Hirsch. 





63) Où étiez-vous RÉPONDEZ 65) Tu avais besoin  FÉPONDEZ 
allés ? de quelque chose ? 


61) Vous n'étiez pas  ÉPONDEZ 
chez vous hier soir ? 





| me | a 
| 64) Nous étions allés au 
62) Non, nous étions sortis. | Reel 





66) Non, j'avais eu des places 
de théâtre. 





67) C’est dommage ! 
Pour quelle pièce ”? 





RÉPONDEZ | 


74) Je suis en train de penser qu'il ÉCOUTEZ 
vaut mieux rester à la maison. 


RÉPÊTEZ 





76) Oui, mais ce que tu me proposes ne 
sortir, non ? m'emballe pas*. 








= 
sa 
| 
77) N’exagère pas ! On dit beaucoup de bien** 78) Mais tu sais bien que nous n’aimons pas 
de ce film ! les mêmes films. 





* Ne m'emballe pas. Expressäo coloquial: ‘‘nâo me empolga nem um pouco". 
** On dit beaucoup de bien. ““Tem se falado muito bem””. 
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79) À quoi penses-tu ? RÉPONDEZ | 85) Maïs, c'est toi RÉPONDEZ }_ 83) N’exagère pas.  "ÉPONDEZ 
qui avais eu envie de On dit beaucoup de bien 
sortir, non ? | de ce film ! | 

. l ll 11" 7 y 
2 4) 8£'G 
ie 4 AA v7) - Fr à Tu ‘à | # 
3 € 4 er 1 Ê IE è j -} d= Œ ge Ê J 
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[IN k Ë 2° partiel" ds le +1 : it) jun 4 ri} ie 
2 PF Tr 2 nl HAN SE Ye NA 
N  — mere | 1, NET = Mi 7. mise | 
180) Je suis en train de penser | 82) Oui, mais ce que tu me 


84) Mais tu sais bien que 


qu'il vaut mieux rester 
à la maison. 


proposes ne m emballe 
pas. 


nous n’aimons pas les 


T7 


mêmes films. [æ] 





[B]ls5s) De qui est la mise en scène de cette 86) Ne me le demande pas, je n’en ECOUTEZ 
pièce ? sais rien. 





88) La mise en scène est de 
Jean-Luc Moreau. 





89) De quoi est-1l question dans cette 
pièce ? 








90) Voilà de quoi il est question : la vie 


et la mort de Marat. 


Pater Weiss 


Jean-'aui Marat 


93) De qui est la RÉPONDEZ 
mise en scène de cette 
pièce ? 


94) Ne me le demande pas, je 
n’en sais rien. 





97) De quoi est-il RÉPONDEZ 
question dans cette pièce ? 


98) Voilà de quoi il est 
question : la vie et la 
mort de Marat. 





À. Verçgani 






L'YéanPau] Marat 





Peter Weiss 











95) Claude, regarde rs 
sur le programme ! 

er 

es Lue rt “ | 

ÉCL . W | 


__RÉPÊTEZ 


96) La mise en scène est de 


Jean-Luc Moreau. 





99) Tu la connais RÉPONDEZ 
cette pièce ? 








Pater Meiss 
Ran-Xul Merst KE 





|100) Oui, j'en avais entendu 


Æ 101) Ce soir, on donne* “ Hiroshima, 102) Oui, je me souviens de ce film. ÉCOUTEZ 
mon amour ””. Tu t'en souviens ? J'avais été bouleversée**. 


FT 


RENE SE 








103) [l avait été longtemps à l’affiche*** ? 104) Oui, très longtemps. Ce film avait eu un 
grand succès. 


Liens | 
er is SES 
sit 





* On donne... ‘‘Estä passando''. 
“+ J'avais été bouleversée. Frase na vOz passiva que equivale a dizer: ‘‘(o filme) mexeu muito comigo"' 
+++ Être à | oies “Estar em cartaz". 





105) Ce soir, on donne RÉPONDEZ 
Hiroshima, mon amour ” 
Tu t'en souviens ? 


VÉREE It Ce 
jrs din 


Cn) _ 
Fe _È SHIMA . 


Et ANR 7 Gss 





ce film. J'avais été 
bouleversée. 


107) Il avait été long- RÉPONDEZ 
temps à l'affiche ? 


WE NV TES 
di Pr és | 
rer | 1620 | gd 
Pi9 CINÉMA KE 
% —h, —1 à: , 
æ RS Les A % | 
è ] 4 
: RÉPÉTEZ | 
108) Oui, très longtemps. Ce 


film avait eu un grand 


succés. 





\SDA-Barzilai 








VOCABULARIO 


affiche fem.) 
amour 

aucun (acompanhado 
da particula 
de negaçäo ne) 
autant 
bouleversant 
chronique 
clair 

couple fmasc.) 
courage 

crise 

debout 

dent (fem.) 
divorce 

en fait 
engagé 

être 

étude {fem.) 
goût 

horreur (fem.) 
individuel 
intellectuel 
manière 
metteur en scène 
mise en scène 
modification 
mors 

mort 
nouvelle 
peur 
phénomène 
piège /masc.}) 
piqûre 
profond 
rapport 
rentrée 
sarcasme 
scène 
sentiment 
sentimental 
simple 

table 
tendresse 
terrorisme 
thème 
touchante 
valeur (fem.) 
vivant 

voie 
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cartaz 
amor 
nenhum / ninguém 


tanto, oO mesmo 
tocante / comovente 
crônicà 

claro 

casal 

coragem 

crise 

em pé / de pé 
dente 

divôrcio 

na realidade / de fato 
comprometido / empenhado 
ser 

estudo 

gosto 

horror / pavor 
individual 
intelectual 

maneira / modo 
diretor 

encenaçäo / direçäo 
modificaçäo 

fre10 

morte 

noticia 

medo 

fenômeno 
armadilha / cilada 
injeçäo 

profundo 

relaçäo 

reabertura / regresso 
sarcasmo 

cena 

sentimento 
sentimental 

simples 

mesa 

ternura / carinho 
térrorismo 

tema / assunto 
comovente 

valor 

VIVO 

caminho 





Verbos 


absenter (s°) 
agir (s) 
arracher 
bouleverser 
broder 
engager (s ) 


emballer 
entamer 


entendre 
exagérer 
inspirer 
interroger (s’) 
meurtrir 
obliger 
parvenir 
redonner 


Participio passado 


connu fpart. pass. de 
connaître) 

entendu part. pass. de 
entendre) 

lu fpart. pass. de lire) 
meurtri (part. pass. de 
meurtrir 

paru part. pass. de 
paraître) 

parvenu (part. pass. de 
parvenir) 

revenu (part. pass. de 
revenir) 

sorti (part. pass. de 
sortir) 

vu fpart. pass. de voir) 





ausentar (-se) 

tratar (-se) de 

arrancar / extrair 

perturbar / agitar / comover 
bordar / tratar, discorrer 
empenhar (-se) / 
comprometer(-se) / participar 
(dos problemas da época) 
entusiasmar / embalar 
começar a cortar / atentar 
contra / prejudicar 

ouvir / compreender 
exagerar 

inspirar / convencer 
interrogar(-se) 

magoar / machucar 

obrigar / forçar 

chegar / conseguir 

dar novamente / devolver 


conhecido 
ouvido / compreendido 


lido 
magoado / machucado 


parecido 

chegado / conseguido 
voltado 

saido 


visto 





CIVILISATION 


L'amour la tendresse 


Un nouveau thème pour le cinéma 





Les films français de la rentrée | fication des rapports humains. 
brodent tous sur le même thème : | Comment, après les films engagés 
l'amour. Après les “ nouveaux phi- | des années 70 qui cherchaient à 
losophes ”, voilà les “ nouveaux | apporter une solution aux problè- 
sentiments ”’. Le grand film de | mes sociaux et à la crise des va- 
| l'année 1978 avait été “ Une his- | leurs, est-on revenu à l'étude des 
| toire toute simple ”, dans lequel | sentiments individuels, comme l’a- 
| une femme s'interrogeait sur sa vie | mour, la tendresse ? 

| sentimentale. L'année dernière, les | Romain Gary avait proposé une 
| metteurs en scène s'étaient engagés | réponse quand il écrivait dans un 


dans la même voie. Il y avait eu | article en 1979 : “ Voilà presque 





“ Clair de femme ”, “Il y a long- | cinquante ans que l'on nous parle 
temps que je t'aime ”, “ Le divor- | de la crise des valeurs. Il y a pour- 
cement ‘, ‘ Charles et Lucie”, … | tant une valeur bien vivante 


des succès. N'y voyons pas qu’une | qu'aucun sarcasme, aucun terro- 
simple mode, en fait il s'agit d'un | risme intellectuel n'est parvenu à 
_ phénomène plus profond : la modi- | entamer : c’est le couple ”. 


EXERCICIO DE COMPREENSAO 


Assinale Verdadeiro ou Falso para as afirmaçôes a seqguir: 
VERDADEIRO FALSO 

Les films de la rentrée parlent 

tous des problèmes sociaux. F1 

Un grand film de 1978: 

‘* Le divorcement ”. 

- En 1979, les films sentimentaux 

ont eu beaucoup de succès. 

Le succès de ces films était un 

phénomène de mode. 

- Les films des années 70 s’inté- 
ressaient à la crise des valeurs. 

- Romain Gary a dit que le couple 


CO 
CO 
CO 
CO 
est resté une valeur bien vivante.  [] 
O 
[1] 
CO 
Q 


CL] 


VAT 
Æ — 
l i.: 


PT : F 


| Car 
"+ i l 


Pierre Barouh est le principal 
acteur de “ Le divorcement ”. 

Le film ‘ Clair de femme ” passe 
au Gaumont Berlitz. 

Yves Montand et Romy Schneider 
ont eu beaucoup de succès. 

- Le numéro de téléphone du 
Gaumont Richelieu est 742.60.33. 


Il 
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USANDO © IMPERATIVO 


Duas amigas conversam, 


Jeanne : Tu as su la nouvelle ? 

Françoise : Ne m'en parle pas … Je suis encore 
bouleversée, 

Jeanne : Tu les avais bien connus, il me sem- 
ble ? 

Françoise : Bien sûr, nous avions passé, plu- 
sieurs fois, nos vacances ensemble et les en- 
fants étaient allés souvent en excursion avec 


% 


Mäe e filhos. 








Mme Blanc : Soyez gentils, ne réveillez pas vo- 
tre petite sœur ! Paul, je compte sur toi. 
Marie, fais-moi le plaisir d'obéir à ton frère. 

Paul : Oui, maman. 





No dentista. 


Le dentiste : N'avez pas peur ! Voyons, un peu 
de courage … J'arrache des dents tous les 
jours. Si tout le monde faisait autant de 
manières … 

Le client : Ne m'en veuillez pas, c’est plus fort 
que moi … J'ai horreur des piqûres. 


No escritrio. 


M. Passot : Veuillez m’excuser, je suis obligé de 
m'absenter un instant. 
Mme Dupont : Je vous en prie, prenez votre 
temps, je ne suis pas pressée. 
| M. Passot : Ne restez pas debout … Je reviens 


tout de suite. 





1 - Aurant de manières. ‘‘Tantas caretas..." 
2 - C'est plus fort que moi... ‘*É mais forte do que eu..."! 
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Exercicio 1 


Faça a pergunta correspondente à resposta dada, colocando © 
verbo entre parénteses no p/us-que-parfait 8 na conjungaçäo ade- 
quada, como mostra © exemplo. 


- (louer) l'appartement ? Non, nous l'avons loué 
seulement aujourd'hui. 
Mais alors vous n’aviez pas loué l’apparte- 
ment ? Non, nous l’avons loué seulement 
aujourd’hui. 


1 - (louer) l'appartement ? Non, nous l'avons loué 
seulement aujourd’hui. 

2 - (voir) M. Martin ? Non, je l'ai vu seulement 
hier. 

3 - (parler) avec son professeur ? Non, 1l lui parlera 
demain. 

4 - (réserver) l'hôtel ? Non, nous l'avons réservé 
seulement ce matin. 

5 - (acheter) “ Pariscope ” ? Si, je l'avais acheté 
mercredi. 

6 - (avoir) un rendez-vous chez le pédiâtre ? Non, 
elle a son rendez-vous pour demain. 


Exercicio 2 


Forme frases iguais às do exemplo, usando os sujeitos dados. 


- J'étais allé à Londres, l’année dernière 
quand j'avais eu deux mois de vacances ; 
J'avais étudié l'anglais dans une école de 
langues et je me souviens que j'avais eu de 
très bons enseignants. 


- Vous … 
Jacques … 
Marie … 
[ls 

- Tu … 

- Nous … 


On dm Cas PO 
Î 


Exercicio 3 


Responda às perguntas com a 
expressäo entre parènteses & 
de acordo com o modelo apre- 
sentado, Preste atencçcäo ao 
possessivo: ele indica o sujei- 
to que deve ser usado na 
resposta. 


1 - Connais-tu M. Le- 
maire ? (mon pro- 
fesseur de français 
au lycée) 


V4 


3 - Connais-tu Jacques 
et Paul ? (mes ca- 
marades de classe 
en 1965) 


o - Est-ce que tu me 
connais ? (mon ca- 
marade de classe en 

1965) 





7 - Est-ce que vous les 
connaissez déjà ? 
(leurs collègues de 
bureau pendant 
deux ans) 








Connais-tu M. Le- 
maire ? (mon pro- 
fesseur de français 
au lycée) 
Mais bien sûr : il. 
avait été mon pro- 
fesseur de fran- | 
çais au lycée, | 


CLTA 


2 - Connais-tu les 


Blanc ? (mes voisins 
à Nantes) 





4 - Connais-tu Jacque- 
line ? (ma collègue 
de bureau pendant 
deux ans) 






6 - Est-ce que je t'ai 
déjà vu ? (ton cama- 
rade de classe en 


8 - Mais nous ne nous 
connaissons pas ? 
(nos voisins quand 


vous  habitiez à 


Nantes) 
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VERBES : INDICATIF PLUS-QUE-PARFAIT 


. I m'a répondu qu'il n’avait pas acheté le 
‘ Pariscope ”. 
. Je vous ai téléphoné à 8 h. Vous n'étiez pas 
chez vous ? Non, nous étions déjà sortis. 
. Connaissais-tu déjà Londres ? Oui, j’y 
étais allé l’année dernière. 
. J'avais vu un livre qui m'avait paru 
intéressant. 
. Où est le journal ? Je l'avais mis sur la 
table ! , 


. Il me semble que nous avions vu l'affiche 
au Gaumont Richelieu. 





O plus-que-parfait (pretérito mais-que-perfeito) é um tempo do in- 
dicativo, usado para: 


a) exprimir uma açäo realizada, anterior a uma outra açäâo pas- 
sada (frases 1 @ 2); 

b'exprimir uma açéo passada de forma indeterminada (frases 3 
e 4); 

c}exprimir ôu formular desejo, expectativa, incerteza, perplexi- 
dade em relaçäo a um fato passado ou ainda no presente (fra- 
ses 5 € 6). 

O plus-que-parfait forma-se com o auxiliar étre ou avoir confor- 

me o verbo (ver vol. 1, Unité 8 pâg. 128), seguido do participio 

passado do verbo. Exemplos: 


être: j'avais été 
avoir: j'avais eu 
aller: j'étais allé 
parler: j'avais parlé 
sortir: j'étais sorti 
finir: j'avais fini 
voir: j'avais vu 


Para a concordäncia com o participio passado e a colocaçäo dos 
pronomes pessoais sujeito e complemento em frases negativas 
a interrogativas, siga a mesma orientaçäo que foi dada para © 
passé composé (ver vol. 1, Unités 10, 11,17 pâgs. 160, 176, 272). 
Exemplos: 


Paul était déjà parti 

Marie était déjà partie. 

Marie n'était pas encore sortie. 

Ils nous avaient écrit. 

Il née nous avait pas écrit. 

Quaviez-vous dit? 

Porquoi Jacques n'était-il bas allé lui parler? 

Où est /a lettre de Paul? Je l'avais mise sur la table. 
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VERBES “ ÊTRE " “ AVOIR " 
ET “ VOULOIR ‘ : IMPÉRATIF 


Soyez gentils de me téléphoner. 
N'ayez pas peur. 
Veuillez m'excuser. 





Apresentamos acima o imperativo na 2° pessoa do plural dos ver- 
bos étre, avoir e vouloir (ver vol. 1, Unités 2 e 13, pägs. 48, 206). 


TABELA DE CORREÇAO DOS EXERCICIOS 


Exercicio 1 


Mais alors tu n'avais pas vu M. Martin ? 
Mais alors il n'avait pas parlé avec son professeur ? 
Mais alors vous n'aviez pas réservé l'hôtel ? 
Mais alors tu n'avais pas acheté “ Pariscope ” 7 

6 - Mais alors elle n'avait pas eu un rendez-vous chez le 
pédiätre ? 


Exercicio 2 


1 - Vous étiez allés à Londres, l'année dernière quand 
vous aviez eu deux mois de vacances ; vous aviez 
étudié l'anglais dans une école de langues et vous 
vous souvenez que vous aviez eu de très bons en- 
seignants. 

2 - Jacques était allé … quand il avait eu … ; 
étudié … et il se souvient qu'il avait eu 

3 - Marie était allée … quand elle avait eu .…. : elle avait 
étudié … et elle se souvient qu'elle avait eu . 

4 - Ils étaient allés … quand ils avaient eu … ; ils avaient 
étudié … et ils se souviennent qu'ils avaient eu … 

5 - Tu étais allé …. quand tu avais eu . ; lu avais étudié 
… @t tu te souviens que tu avais eu 

6 - Nous étions allés … quand nous avions eu . ; nous 
avions étudié … et nous nous souvenons que nous 
avions eu … 


il avait 


Exercicio 3 


2? - Mais bien sûr : ils avaient été mes voisins à Nantes. 

3 - Mais bien sûr : ils avaient été mes camarades de 
classe en 1965. 

4 - Mais bien sûr : elle avait été ma collègue de bureau 
pendant deux ans. 

5 - Mais bien sûr : tu avais été mon camarade de classe 
en 1965. 

6 - Mais bien sûr : j'avais été ton camarade de classe en 
1965. 

7 - Mais bien sûr : nous avions été leurs collègues de 
bureau pendant deux ans. 

B - Mais bien sûr : vous aviez été nos voisins quand 
vous habitiez à Nantes. 


Exercicio de compreensäo 


1F; 2F: 3V: 4F: SV; 6V: 7F; 8V: JV: 10F, 





